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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

68 13.03.2024 08:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Christian Messmer 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Öffentlicher Wettbewerb nach Titeln und 
Prüfungen für die Besetzung einer Stelle 
als Vizegemeindesekretär/in (Berufsbild 
82) in der IX. Funktionsebene (Vollzeit) - 
Zulassung der Kandidaten 

 Concorso pubblico per titoli ed esamiper 
la copertura di un posto d’organico quale 
vicesegretario/a comunale (profilo pro-
fessionale 82) nel IX° livello funzionale 
(tempo pieno) - ammissione dei candicati  



 
Beschluss     Nr. 68     vom 13.03.2024  -  cm Delibera     n. 68     del 13.03.2024  -  cm 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 376 
vom 29.12.2023, rechtskräftig, wurde ein öffentli-
cher Wettbewerb von einer Stelle als Vizegemein-
desekretär/in (Berufsbild 82) IX. Funktionsebene 
Vollzeit ausgeschrieben. 

Con delibera della Giunta Comunale n. 376 del 
29.12.2023, giuridicamente vincolante, è stato 
indetto un concorso pubblico per un posto di vice-
segretario/a comunale (profilo professionale 82) IX 
qualifica funzionale e retributiva tempo pieno. 

Der Termin für die Abgabe der entsprechenden 
Gesuche wurde um Zulassung zu obgenanntem 
Wettbewerb mit 12.02.2024, um 12.00 Uhr, festge-
legt. 

Il termine ultimo per la presentazione delle relative 
domande di ammissione al suddetto concorso è 
stato fissato per il 12.02.2024, alle ore 12.00. 

Es wurde festgestellt, dass innerhalb des festge-
setzten Termines insgesamt ein Ansuchen einge-
gangen ist. 

Si è rilevato che entro il termine stabilito è perve-
nuta una domanda. 

Laut Art. 12, Absatz 04, des Einheitstextes zur 
Dienstordnung für das Gemeindepersonal, ent-
scheidet der Gemeindeausschuss mit begründeter 
Maßnahme über die Zulassung bzw. den Aus-
schluss der Kandidaten. 

In virtù dell’art. 12, comma 04, del Testo Unico 
sull’Ordinamento del personale comunale, spetta 
alla Giunta comunale di decidere con provvedi-
mento motivato sull’ammissione risp. sull’esclu-
sione degli aspiranti al concorso. 

Nach Überprüfung des Ansuchens wurde festge-
stellt, dass die einzige Kandidatin im Besitze der die 
Voraussetzungen für die Zulassung zu gegenständ-
lichem Wettbewerb besitzt. 

Dopo aver esaminato la domanda, è stato stabilito 
che l'unico candidato in possesso dei requisiti ri-
chiesti per l'ammissione al concorso in questione. 

Es wurde Einsicht genommen in den Einheitstext 
zur Dienstordnung für das Gemeindepersonal, 
genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 66 vom 
30.11.2015 und abgeändert mit Gemeinderatsbe-
schluss Nr. 44 vom 30.11.2018; 

visto il Testo Unico sull’Ordinamento del personale 
comunale, approvato con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 66 del 30.11.2015 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 44 del 
30.11.2018; 

für notwendig erachtet, diese Beschlussmaßnahme 
im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., für unverzüglich vollzieh-
bar zu erklären, um die Abwicklung der vorgesehe-
nen Prüfung schnellstens zu gewährleisten; 

ritenuto necessario di dichiarare la presente deli-
berazione immediatamente eseguibile ai sensi 
dell'art. 183, comma 04, della L.R. 03.05.2018, n. 
02, in vigore, per poter rendere possibile lo svolgi-
mento della prova al piú presto possibile; 

Nach Einsichtnahme in die vorherigen, zustimmen-
den Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol): 

visti i pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 
185 e dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, in 
vigore (Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

2JF5IU+jxVt2mHneg7dtbXDjbze4n3cWmq1/D34zYaE= 2JF5IU+jxVt2mHneg7dtbXDjbze4n3cWmq1/D34zYaE= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 



Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tinoSüdtirol, fasst der Gemeindeausschuss ein-
stimmig mittels Abstimmung in gesetzlicher Form 
den 

Ciò premesso, e preso atto degli Statuti Comunali e 
del Codice vigente degli Enti Locali della Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige, il Comitato Comu-
nale adotta all'unanimità con votazione in forma 
giuridica: 

B ESC HLUSS:  DEL I B ERA :  

1. Gemäß Art. 12 des Einheitstextes zur Dienst-
ordnung für das Gemeindepersonal wird nach-
stehende Kandidatin zum öffentlichen Wettbe-
werb nach Titeln und Prüfungen für die Beset-
zung einer freien Planstelle als Vizegemeindes-
ekretär/in in der IX. Funktionsebene (Vollzeit) 
zugelassen: 

1. Ai sensi dell’art. 12 del Testo Unico 
sull’Ordinamento del personale comunale, la 
candidate sotto elencata viene ammessa al con-
corso pubblico per titoli ed esami per la coper-
tura di un posto d’organico vacante quale vice-
segretario/a nel IX° livello funzionale (tempo 
pieno): 

Schöpf Manuela (SCH MNL 98E71I729H) 

2. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgaben zu Lasten des 
Haushaltsvoranschlages für das laufende Fi-
nanzjahr erwachsen. 

2. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilan-
cio di previsione per l’esercizio finanziario cor-
rente. 

3. In Anbetracht der aufgezeigten Dringlichkeit 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

3. In considerazione dell'urgenza esposta la pre-
sente deliberazione, con lo stesso esito di vota-
zione, viene dichiarata immediatamente ese-
guibile ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore. 

4. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

4. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

5. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss während 
des Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand 
beim Gemeindeausschuss erhoben und inner-
halb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen Re-
kurs eingebracht werden. Im Bereich der öffent-
lichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Gesetzesdek-
retes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

5. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento 
pubblico il termine, entro quale ricorrere, é di 
30 giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto Legi-
slativo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario regente: 

Verena Tröger  Dr. Christian Messmer 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 14.03.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esegui-
bile ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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